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1 Zakladni ustanoveni
1.1

Utelem metodického pokynu je stanoveni
zakladnich pravidel v oblasti baleni optickych
polozek.

Tento dokument nevyluCuje ani neprebira
jakoukoliv zodpovédnost dodavatele za baleni.
Dodavatel je odpovédny za stanoveni
nejekonomictéjsi metody baleni v souladu
s pozadavky, neni-li jinak vyslovné predepsano.
Baleni musi  zajistit dodani  vyrobku
bez poskozeni z mista vyroby do mista urceni
pfi béZnych manipulacnich a prepravnich
podminkach.

Ucel vydani

Meopta s.r.o. si vyhrazuje pravo obracet se s
nedostatky v obalech na dodavatele a ocekav3,
Ze dodavatel bude spolupracovat v ramci
dosazeni uspokojivého feseni.

Baleni musi byt vZzdy v souladu se stanovenymi
vladnimi vyhlaskami a zakony, 477/2001 Sb.

2 Obecné informace o baleni

Tento predpis pro baleni, popisuje minimalni
pozadavky na ochranu materidld dodavanych
pozemni, vodni nebo leteckou prepravou.
Dodavatel je zodpovédny za veskeré Skody
vzniklé nasledkem nedostate¢ného zabaleni
a nespravného oznaceni. Pfipadné vzniklé skody
budou dodavateli nauctovany.
Obal musi v kazdém pripadé poskytovat ochranu
pred ndasledujicimi vlivy:
e Mechanické poskozeni
e Jakykoliv druh znecisténi
e Stfikajici voda
e Koroze uc¢inkem vlhkosti
o Klimatické vlivy
e Vlivy okolniho prostredi (primyslové
odpady, odpadni plyny atd.)
e Minimalizace rizika prdniku nebo
pomichani poloZek uvnitf baleni
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1 General statement
1.1

Purpose of this methodological instruction is to
determine the basic rules in the field of optical
items packaging.

Purpose of issuing

This document does not exclude or assume any
liability of supplier for packaging. Supplier is
responsible for determining the most
economical packaging methods in accordance
with requirements, unless otherwise expressly
prescribed. Packaging must ensure that product
is delivered without damage from place of
production to place of destination under normal
handling and transport conditions.

Meopta s.r.o. reserves the right to address any
shortcomings in the packaging to supplier and
expects supplier to cooperate in order to reach a
satisfactory solution.

Packaging must always be in accordance with

established government decrees and laws,
477/2001 Coll.

2 General packaging
information

This  packing rule describes minimum

requirements for material protection supplied
by road, ship or air transportation.
Supplier is responsible for all damages originated
from insufficient packaging and incorrect
labeling. Any possible ocurred damage will be
charged to supplier.
Packaging must always provide protection
against following influences:
e Mechanical demage
e Any kind of pollution
Water Splash
Moisture corrosion
Climate effects
e Environmental effects (industrial waste,
waste gases etc.)
e Minimization of the risk of penetration
or unintended mixing of items inside
the packaging.
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Obal musi byt vhodny pro nasledujici procesy:

e Jednoduché zdvihani a preprava
(zdvihani vysokozdviznym vozikem nebo
ruéné atd.)

e Preprava za ztizenych podminek (Spatné
silnice atd.)

3 Koncept baleni

Baleni se sklada z vnéjsi ¢asti - prepravni obal,
vnitfni obal - pro samotny vyrobek.

Samotny vyrobek je balen jednotlivé, pfipadné
skupinové, tak aby nedoslo kvzdjemnému
kontaktu, poskozeni mezi vyrobky. Vyrobek se
musi snadno vyjmout/vloZit.

VNEJSi KRABICE
NN ‘Ci- Qﬁf N

VYROBEK

Obrdzek - Navrhovany koncept

vewvs

1 - Vnéjsi krabice — obvykle vyrobena z vInité
lepenky nebo ekvivalentniho materialu (plast,
dfevo). Méla by odolavat vliviim Zivotniho
prostredi, otfesiim, manipulaci atd. Krabice musi
byt zajisténa proti otevieni béhem prepravy.

2 - Vnitini vypli — podporuje odolnost proti
otfesim a vypliuje prostor mezi vnéjsi krabici
a balenim vyrobku. Vyplné: bublinkova folie,
vzduchové polstarky, polystyrénova vypli -
granule, PE péna, mirelon, karton atd.

3 — Prolis — tepelné tvareny - lisovany obal
z plastu. Nejlépe zcirého plastu, se zamky
omezujici pohyb mezi spodni a horni ¢asti. Prolis
musi byt zataven do sacku a/nebo oblepen
paskou pro zajisténi Cistoty.
Prolis oznacit poc¢tem kusda.

DULEZITE: Prolis nesmi byt oznacen logem,
znackou vyrobce atd.
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Packaging must be suitable for
processes:
e Easy lifting and movement (lifting by
forklift or manually, etc.)
e Transportation under difficult conditions
(roads in poore conditions, etc.

following

3 Packaging concept

Packaging consists of outer part - transport
packaging and inner part — packaging for product
itself.

Product itself is packaged individually or in groups, so there
is no mutual contact or damage between products. Must
be easy to remove / insert.

OUTER BOX

PRODUCT

Picture — Proposed draft

1 — Outer box — usually made of corrugated
cardboard or similar material (plastic, wood). It
should be resistant to environmental influences,
shocks, handling, etc. Box must be secured
against opening during transportation.

2 - Inner filling — supports shock resistance and
fills space between outer box and product
packaging. Fillings: bubble wrap, air cushions,
polystyrene filling - granules, PE foam, mirelon,
cardboard, etc.

3 — Molding — thermoformed - molded plastic
packaging. Best of clear plastic, with locks
restricting movement between bottom and top.
Molding must be sealed into a bag and/or taped
to ensure cleanliness.

Mark molding with number of pieces.

IMPORTANT: Molding must not be marked with
any logo, manufacturer's brand, etc.
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4 - Optika — opticka polozka, vyrobek, polotovar.
Kazdy kus musi mit kolem sebe manipulaéni
prostor, z divodu bezpecného vyjmuti polozky
z obalu

VSechny zasilky v kartonové krabici o hmotnosti
vyS$Si nez 15kg musi byt viditelné oznaceny
cervenym samolepicim Stitkem o prlméru
50mm.

Nevztahuje se na Hutni material a zbozi
dodavané ve vratnych plastovych prepravkach.

i

Obrdzek - Cerveny samolepici $titek

Poznamka:

Jako vypliiovy materidl neni pfipustné pouzit
noviny, €asopisy a jiny prasny materidl, ktery
znecisti baleni.

3.1 Umisténi optické polozky do
prolisu

Umisténi optické polozky do prolisu by mélo byt
dle nasledujiciho pravidla: misto kontaktu je
mezi fazetou (zkosena ochranna hrana)
a brousenou plochou. Umisténi plati
pro sférickou i rovinnou optiku (€ocky, hranoly,
tmelené sestavy). V pfipadé, Zze opticka polozka
nema fazety misto kontaktu polozky s obalem
bude:
1. Na brousené plose
2. Na ostré hrané (zamezit pfiliSnému
stlaceni obalu tak aby nedoslo
k poskozeni hrany).

F8.2-7
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4 - Optics — optical item, product, semi - finished
product. Each piece must have handling space
around, for the purpose of safely removing the
item from the packaging.

All consignments packed in cardboard boxes
with a weight exceeding 15 kg must be clearly
marked with a red self-adhesive label with a
diameter of 50 mm.This requirement does not
apply to raw metallurgical materials (e.g. bars,
sheets, profiles, rods) and goods delivered in

returnable plastic transport crates.
Picture - Red self-adhesive label

Note:

Newspapers, magazines and other dusty

material that contaminate packaging must not
be used as filling material.

3.1 Placing an optical item into
molding

Optical item placement into molding should be
according to following rule: point of contact is
between the bevel (bevelled protective edge)
and the ground surface. Placement applies to
both spherical and planar optics (lenses, prisms,
cemented assemblies). In case the optical item
lacks facets instead of contact with the
packaging, it will be:
1. On a polished surface
2. On a sharp edge (to prevent excessive
compression of the packaging to avoid
damage to the edge).
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4  Balenioptickych polozek 4  Optical items packaging

do1S05,6a7.. (dle ESNENIsO for1SO5,6and7 ... (according
14644-8) to €SN EN ISO 14644-8)

1. Jednotkové balit do ochranného PET-G 1. Individually 'p'ack'ed into pr(?tective PET-
prolisu, umisténi dle odstavce 3.1 G mold, positioning according to 3.1.
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2. Kazda polozka musi byt dvakrat
zabalena do nylonovych sackd, folie
mohou byt zataveny nebo prehnuty
(ohyb zajistit paskou vhodnou
do Cistych prostor)

3. Folie musi byt vidy nové a na 2. vrstvé
baleni musi byt nalepen Stitek ,,OPEN IN
CLEANROOM ONLY“.

4. Baleni musi byt oznaceno radnym
stitkem (PN Meopta, SN) — kompatibilni
s Cistymi prostory (bezprasny)

5. Baleni a ¢isténi musi probihat v
prostoru s odpovidajici tfidou Cistoty.
Plati pro 1. a 2. vrstvu.

6. Jednotlivé polozky (zabalené ve dvou
vrstvach folie) poté uloZit do vhodného
prepravniho baleni, jak je specifikovano
v kapitole 5.

7. Kapitola 4. neplati pro polozky, které
nemaji v razitku CL 1SO ...

8. Pouze Cast razitka s popisem Cistoty CL
ISO (viz obr. podtrZzeno)

)

Obrdzek — Razitko

5 Priklady baleni

Obrdzek - Vnéjsi krabice s bublinkovou folii

F8.2-7
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Each item must be double-wrapped in a
nylon bags; the foil may be sealed or
folded (ensure folding is secured with a
tape suitable for clean environments).
These foils must always be new, and on
the second layer of packaging, use a
label stating "OPEN IN CLEANROOM
ONLY."

Packaging must be labeled with a
proper label (PN Meopta, SN) -
compatible with cleanrooms (dust-
free).

Packaging and cleaning must take place
in a space with an appropriate
cleanliness class. This applies to the 1st
and 2nd layers.

Place individual items (packed in two
layers of film) into suitable transport
packaging, as specified in chapter 5.
Chapter 4 does not apply to items that
do not have the CLISO ... stamp

Only the part of the stamp with the
description of cleanliness CL ISO (see
the figure, underscored)

)

Picture — Stamping

Examples of packaging

Picture - outer box with bubble foil
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Obradzek - Krabice s vyplni a zabaleny vyrobek Picture - box with filling and packed product in group
v mnoZstevnim prolisu molding

Obrdzek - Jednotkovy prolis Picture - Unit molding

Obrdzek - Skupinovy prolis Picture - Group molding

F8.2-7
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Obdrdzek - Jednotkovy prolis v zataveném sdcku Picture - Unit molding in sealed bag

Obdrdzek - MinoZstevni prolis v zataveném sacku Picture - Group molding in sealed bag

Obdrdzek - Krabice s vypIni Flo-pak Picture - Box with Flo-pak filling
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Obradzek - Krabice s vyplIni Air-pak

Picture - Box with Air-pak filling

Poznamka:
Pro objemnéjsi
paletizace.

dodavku, baliky je vhodnd

Kazda poloZka musi byt oznacena part number =
¢islo polozky Meopta, dale jen PN Meopta, tak
aby bylo moZné ihned identifikovat, o jakou
poloZku se jedna. Na kazdém baleni musi byt
oznacen pocet kusu v baleni.

Pokud je na vykrese poZadavek na dodani svédka
vrstvy, musi byt radné oznacen:

WITNESS (svédek), cislem PN, nakupni
objednavkou, pocet svédk( uvnitf baleni.

F8.2-7
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Note:
Palletizing is suitable for larger shipments.

Each item must be marked with part number =
Meopta item number, further referred such as
Meopta PN, in order to immediately determine
which item it is. There must be stated number of
pieces on each package.

If drawing requires a layer witness, it must be
properly marked:

WITNESS, PN number, purchase order, number
of witnesses inside the packaging.

Stranka/Page 9/10



Metodicky pokyn/Guidelines
Cislo/Number: MP 3.6-9

et

Nézev/Title: PoZadavky na baleni optickych polozek / Optical packaging requirements

Verze/Version: 5

£31,-02 221390 e3lima
€OICSINAN :.0m 0g

2498 0100801€8050€0:.00 e
a2y

g8 vid
Mn:.a:lyquzgllmzm:w
F—

6 Bezpecnostni a
manipulacni symboly na baleni

Baleni musi byt oznaceno bezpecnostnimi
a manipulac¢nimi symboly dle baleného obsahu.

Obrdzek - Priklad symbolu a jejich umisténi

ol [
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6 Safety and handling
symbols on packaging

Packaging should be marked with safety and
handling symbols according to packaged
content.

Picture — Symbol examples and their placement
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